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BU BELGEDE ANILAN URUNLER FIRMAMIZIN KALITE SISTEMi UYARINCA URETILMISTIR.

ALL THE PRODUCTS DESCRIBED IN THIS CATALOGUE ARE MANUFACTURED ACCORDING TO OUR
QUALITY SYSTEM PROCEDURS.

UKAS

QUALITY
MANAGEMENT

URS is a member of Registrar of Standards (Holdings) Ltd. 043

CERTIFICATE NO.34714

BU KATALOG, DAHA ONCE VERILMi$ OLAN TUM KATALOGLARIN GECERSiZ OLMASINA YETERLIDIR.
URETICI, ON BiLGI VERMEKSIZIN DEGIiSIKLIK YAPABILIR

iZIN ALMADAN COGALTILAMAZ.

THIS PUBLICATION CANCELS AND REPLACES ANY PREVIOUS EDITION AND REVISION. WE RESERVE
THE RIGHT TO IMPLEMENT MODIFICATIONS WITHOUT NOTICE. THIS CATALOGUE CAN NOT BE
REPRODUCED, EVEN PARTIALLY, WITHOUT PRIOR CONSENT.
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OZBEKOGLU iTHALAT iHRACAT - INSAAT
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Address :  CETIN EMEC BULVARI 2.CADDE NO : 6 / 1-7 DIKMEN
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Product Model/Type AJ SERIES

Reference Directive(s) : 2006/42/EC Machinery Directive - Annex I

Reference Standard(s) : TSENISO 12100, TSEN 953 + A1l

PERFORMED BY BENART

Tests

Certificate Number 0196

Issue Date : 02.02.2013 Expiry Date : 01.02.2014

The manufacturer can CE mark the evaluated product , while product design is not changed and
fulfilled the requirements of the relevant directives under own responsibility . This certificate
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BENART

Expiry of the certificate can be verified from www.benart.com.tr . This certificate is property of BENART Uluslararasi Teknik Kontrol ve Belgelendirme

Ltd. $ti. and shall be returned back BENART req d. BENART r ds surveillance audit after 1 year from issue date. Manufacturer and

BENART shall keep one copy of the certificate 5(five) years.

Address : 1467.Sokak Tugut Apt. No : 2 / 9 Gukurambar CANKAYA / ANKARA
Phone : 0 312 442 40 35 - Fax: 0 312 442 40 32
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1. GIRIS

1. INTRODUCTION

Bu manuel, kurulus, devreye alim, isletme ve bakim
islemlerine yol gostericidir.

This manual contains a  description and
recommendations for operation and maintenance
procedures.

1.1 TEKNiK DESTEK

1.1 RECOMMENDATIONS FOR ASSISTANCE

Bu kilavuzda anilan hususlar, 6nemle ele alinmahdir.
Genel ve temel teknik kavram, yaklasim ve disiplinin
gerekleri, ayrica anilmamustir.

ilgililerin, bu hususlarda, isletme yapilan bélge/iilke de
gecerli olan, tim is givenligi, teknik standartlar vb.
uyum saglamasi gerekleri agiktir.

Lutfen makine Gzerinde ve parcalarda, orijinal disina
citkmayiniz. Farkli uygulamalar igin Uretici onayi aliniz.
Unite  simirh kullanim  amacina  yénelik olarak
Uretilmistir.

Gunlik kontroller de diger tim islemler, yetkili ve
bilgili personelce ylritilmelidir ve gerekli alet arag ve
sair unsurlar kullanilmadan islem yapilmamalidir.

Yedek parca ve sair tiim taleplerde litfen makine
Uzerindeki seri no ve tip modelini bildiriniz.

In compiling this instruction manual, careful attention
has been paid to all considerations of operation and
maintenance during normal working conditions.

Recommend that vyou should not undertake
operations, measures or modifications to any
component parts of the machine without written
advice or consent.

Measures requiring replacement of parts or any
operation other than ordinary maintenance should be
carried out exclusively by correctly qualified technical
personnel who have the necessary abilities as well as
appropriate equipment to carry out the operations
correctly, safely and reliably.

Should you require further technical information or
spares for your unit, it is necessary to provide all data
as indicated on the body of the machine.

2. TEMEL GUVENLIK UYARILARI

2. BASIC SAFETY WARNINGS

Makinenin kullanicilarina, bu manuel’in ulastiriimasi
alici/kullanicilar sorumlulugunda ve yetkisi icindedir.

Makinenin normal calisma sartlarinda calistirilmasi,
saglanmalidir. Uretici yazili onayi olmaksizin, herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda, olusacak
olumsuzluklar ve sonuglari igin Uretici sorumluluk
Ustlenmeyecektir.

Unitelerinin calistirilmasi ile ilgili olasi, tim risk,
tehlike ve kazai durumlara karsi gerekli hassasiyet
gosterilmelidir.

Normal ¢alisma sartlarinda gerekli giivenlik sartlarina
ilaveten; normal disi calisma durumlar ve /veya
bakimlar sirasinda ortaya ¢ikabilecek riskler icin ikazlar
saglanmistir.

Warnings are placed on the body to unform uses.

The machine shall be operated in and under normal
opearting conditions. Any variation, modification and
or non-original parts use and mis-operation or lack of
proper maintenance and similar in conveniences are
totally on buyer/user risk.

Producer is absolutely not responsible for similar
cases.

In addition to the recommendations concerning the
correct operation and maintenance of the unit, we
have included warnings of caution and safety for the
attention of theoperation and maintenance staff as to
the possible dangers arising from improper use.

0ZB.M.AJ.03-01/10/2013
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2.2 ORGANIZASYON iLE iLGiLi NOTLAR

2.2 ORGANIZATIONAL PROVISIONS

Urlini ele almadan énce montaj, isletme, bakim ve
firma blnyesindeki ilgili tim birim ve kisilerin bu
manueli okumasi, anlamasi ve uygulanmasi temin
edilmelidir.

Bu manueli veya gerekli kisimlarini makineye yakin ve
kullanicilarin ~ kolaylikla  ulasabilecegi noktalarda
bulundurunuz.

Tesis sorumlulari; Grlin ile ilgili Glke, bolge de gecerli is
glvenligi, isci saghgi kural, yonetmelik ve kanunlarin
gereklerini yerine getirmekle ytukimladdrler.

Please ensure all related personnel reads
understands the contents of this manuel prior to
operning the package.

Ensure the refresh or re-inform shall easily all staff
and operators or maintenance people about
contents of this manuel. Ensure all related people
shall easily reach this document during whole life of
the product.

In addition to general rules users are exclusively
responsible to supply all laws, rules about safety of
working enviroment and labour safety in force at the
area.

2.3 GUVENLIK VE KORUNMA

2.3 SAFETY CONDITIONS AND PROTECTION

Ureticinin bu manuelde belirtmedigi hususlarda is
kolu ve islemlerin gerekleri igin gecgerli cevre, is
glvenligi, isci saghg ve diger sosyal sorumluluklar
konusunda, gecerli kanun, yonetmelik, yonerge ve
kurallar gegerlidir.

Her islem igin gerekli, koruyucu ekipman, malzeme ve
giysi temin edilmeli, kullanilmalidir. Her hangi bir
islem Oncesi Unitenin saglam bir zemin (zerinde ve
hareket etmeyecek sekilde tespit edilmis olmasi
gereklidir.

Unite, tam tesekkiillii ve monte edilmis halde degil ise
asla calistirmayiniz.  Calisma sirasinda (Uniteye,
harigten hicbir sekilde miidahale etmeyiniz.

All protective and safety, tools devices, conditions
has to be supplied by user.

The unit has to be stable prior to and during any
operation.

Do not start opeartion if the unit is not complete and
or if not in proper condition

Ensure all rotating parts are protected in proper way

Do not
operation.

interrupt externally/ internally during

2.4 KULLANIM VE GCALISMA SARTLARI

2.4 USE ACCORDING TO SPECIFICATIONS

Makinenin normal calisma sartlarinda calistiriimasi,
saglanmalidir.

Uretici yazili onayi olmaksizin, herhangi bir degisiklik
yapilmasi durumunda, olusacak olumsuzluklar ve
sonuglariigin Uretici sorumluluk Gstlenmeyecektir.

It is advised to use the machine under normal
working conditions.

All modifications to any part of the machine without
the written consent of OZBEKOGLU are strictly
rohibited. ~ Should modifications be undertaken
without written consent, OZBEKOGLU will decline to
accept responsibility for possible damages caused by
the machine.
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3. TEKNIiK BiLGILER

3. TECHNICAL DETAILS

3.1 UNITE TANIMI

3.1 UNIT DESCRIPTIONS

AJ25

0-0,5 bar arasi basinglar icin 6zel tasarimi ile silo
icinde minimum ¢ikinti yaratan ergonomik ve uzun
Omurla Gnitelerdir.

AJ26

0-4,0 bar arasi basinglar icin silo icinde g¢ikinti
olusturmayan paslanmaz elemanh agir hizmet sartlari
icin dizayn edilmis Gnitelerdir

AJ25
Especially designed ergonomic and durable units
having min ledge in silo for 0-0,5 bar pressures

AJ26

Especially designed and durable units for heavy duty
applications that do not create any ledge in silos that
work 0-4 bar pressure

3.2 CALISMA SARTLARI

3.2. OPERATING CONDITIONS

Silo ve bunkerlerde hava ile malzeme akisini
kolaylastirmak igin kullanilmaktadirlar.

Montaji silo/bunker dis ylzeyine yapilmaktadir, bu
nedenle kullanimi, degisimi ve bakimi ¢ok kolaydir.

Hava gegisini saglayan filtre kismi silo/bunker
icerisinde malzeme ile temas etmektedir.

Montaji ve bakimi ¢ok kolay ve basittir.

Used for fluidification of material by insertion of air,
from bins, hoppers, silos

Assembly shall externally be done at any phase of
the bin/hopper/silos.

The injector is in direct contact with material.

Easy assembly and easy maintenance.

Tip Basing Hava Tiiketimi Malzeme Manson Adgirhk
Type Pressure Air Consumption Material Connector Weight
Plastik govde Karbon celiginden
0-0,5 bar 0,04-0,06 m*/h @ 0,2 bar Bronz sinter filtre mamul manson dahil 0.96k
AJ25 Up to 0.5 bar 0,04-0,06 m*/h @ 0,2 bar Plastic body Carbon steel connector P
Brass sinter filter included
Plastik govde Karbon celiginden
0-4 bar 0,15-0,25 m*/h @ 4 bar Paslanmaz sinter filtre mamul manson dahil 087k
AJ26 Up to 4 bar 0,15-0,25 m*/h @ 4 bar Plastic body Carbon steel connector 27K
Stainless sinter filter included

0ZB.M.AJ.03-01/10/2013
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3.5 GENEL OLCULER

3.5 GENERAL DIMENSIONS
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3.6 PAKET OLCULERI VE AGIRLIKLAR

3.6 PACKING DIMENSIONS AND WEIGHTS

w
L
Tip L W H Agirhik
Type (mm) (mm) (mm) Weight
gr
AJ25 260 105 70 96
Al26 260 105 70 87

0ZB.M.AJ.03-01/10/2013
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4.0 MONTAJ VE DEVREYE ALMA

4.0 ASSEMBLY AND START-UP

4.1 KURULUM

4.1 INSTALLATION

Bu manuel Uretici tarafindan hazirlanmistir ve Griinlin
ayrilmaz bir pargasidir. Bu nedenle Unite ile birlikte
sevk edilir.

Montaj, isletme, bakim ve onarim isleri ile ilgili
personelin gorecegi ulasacagl ve kullanacagl sekilde,
Grline en yakin yerde bulundurulur.

Bu talimat yol gostericidir ve is glvenligi, isci sagligi,
isyeri glvenligi ve Ucglncl sahislara karsi her tarli
onlemleri almak ve mevcut yasalara ve kurallara
uygun calismasini  temin  etmek  kullanicinin
sorumlulugundadir.

Kullanicinin  bagh oldugu vyerel kural ve sartlarin
gereklerini yerine getirmekte kullanici
sorumlulugundadir.  Uretici  haber  vermeksizin
Urlinlerde yapacag! degisiklikleri manuellere yansitir,
bu nedenle manuelin drin ile uymlu oldugunu kontrol
ediniz.

Uniteler, patlayici atmosfer veya patlayici malzeme
veya toksik, viral veya bakteriyel anlamda zararl
malzemeler icin tasarlanmamistir.

Unitenin gida normlarina uygun kullanimi siparis
asamasinda Ureticiye bildirilmis ve Unite bu yapiya
uygun halde dretilmis olmalidir.

Unite etiketi Uzerinde ilgili Uretici web sayfasi
mevcuttur. Bu Unitelerin montaji, bakimi, tamiri ve
temizliginin yapilabilmesi ve yapisi geregi 23/07/98
tarihli 97/37 EC normlari geregi, kullanici yeterli ve
gerekli personel bulundurmak ve kamu gilivenligini
saglayicl cevreye, cevredeki varliklara ve {glnci
sahislara ulasabilecek zararlari 6nlemeye yo6nelik
olarak gerekenleri yerine getirmekle yukimludir.

This manuel produced by manufacturer is an integral
part of products and shall accampany product at its
entire life .

This manual has to be kept at nearest position
available for the concerned personnel for
installation, testing, running, operating, maintanace
and/or repair staff.

User is responsible to have concerned personnel
reads understands and applies the contents properly.
This manual provides warnings and guidelines to
user. It’'s users responsibility, to fullfill all necessary
actions to meet, safety of workers, enviroment third
parties and surrounding equipment.

All related regulations and laws in force in the area of
use has to be obeyed for safety regulations in time
must be integrated and implemented.

Manufacturer keeps his right to modify change on
the components parts or whole machine and related
this manual in time. Ensure manual is related to your
product in hand.

Products are not designed to operate at explosive,
flammable, hazardous viral or bacterial dangerous
enviroment and/or materials .

Due to nature of the unit it is a hung system and
there is the risk of breaking or falling the unit.
Therefore it is the users responsibility to, create
enough spacing for assembly, cleaning, maintanence
and repair. To affix or put barriers to protect, person
or surrounding assets, against any danger directed to
a/m and take actions to comply with 23/07/98 -
98/37 CE.

0ZB.M.AJ.03-01/10/2013
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4.1 KURULUM

4.1 INSTALLATION

60 °C tan sicak malzeme icin kullaniliyor ise, cevreye
bariyer, ikaz isaretleri koyarak gerekli 6nemleri ve
benzerlerini yerine getirmek kullanicin
sorumlulugundadir.

Normal ¢alisma digindaki tim durumlarda, Unite
givenli durumda tutulmalidir. Unite, dinamik
kuvvetler, elektrik enerjisi, basinch hava ve yiksek
dizeyde mekanik kriterler kullanabilir. Bu nedenle
yukarida anilanlar veya anilanlarin bileskesi sonucu
kazai durumlarda sonuglari AGIR OLACAK YAPIDADIR.
VE KULLANICI HER ASAMADA, iSLEMDE VE SEVIYEDE
AZAMIi GUVENLIGI SAGLAMAK iLE YUKUMLUDUR.

ilgili tim personel, egitimli, yetkili ve uzman olmalidir.
Normal calisma disi linite (izerinde yapilacak tiim
islemlerde, elektirik enerjisi kesilmis ve tim
hareketler durmus, basingh hava kesilmis, lnite iyi
durumda ve park halinde olmalidir.

Cihazin topraklanmasi iyi durumda olmali, cihaz
Uzerindeki ikaz etiketleri temiz ve okunur olmal ve
tim islemler CE1-Standart 64-8 CE1 EN 60204 CE
uygun olmalidir.

Unite Gretici fabrikasinda, ¢alismasi ve siparis voltaj,

Also in case of handling hot material (60°C over)
personnel has to be sufficiently protected from
harmfull results.

Apart from normal operating conditions machine has
to be at safe position. This unit, is working on
dynamic forces, electrical energy, pressury air and
high level of machanical risk. Due to all above
seperately mentioned and/or their combined effect
any accident or abnormality shall result with
CATASIROPHOC EVENTS TO ASSETS AND/OR TO
HUMAN LIFE.

Therefore user at all steps and operations is obliged
to supply maximum level of safety. All related
personnel shall be qualified, experienced an
authorized.

The product has been connected shall be
equipotential with earth circuit. All safety warnings
and devices on the machine has to be clean readible
and operative and CE 1 standarts 64-3 CE1 EN 60204.

The machine is delivered following below checks the

montaj ve sasi kontrolli, seri numarasi, civata ve | electrical energy potential, assembly and serial
somunlarin  varligl, muhteviyat kontrolli, 0lg¢li | number, bolts and suspension blocks, contents,
kontrolli, boya kontrolli, paket kontrolii, etiket ve ! labels and warning plates, dimensional controls,
uyart notlart  kontroli vyapilmis olarak sevk | finishing controls, packaging controls

edilmektedir.

4.2 MONTAJ 4.2 ASSEMBLY

1) Silo konik kismina veya bunker ylizeyine manson
Olglstinde delik aginiz.

2)Mansonu kaynatiniz.

3)Akiskanlastiric
gegiriniz.

jeti dondirerek manson igine

4)Gerekli hava baglantilarini yapiniz.

1)Drill a hole for the connector size.

2) Weld the connector on the circumference of the
hole drilled.

3) Screw the fluid factor into the connector firmly.

4) Connect air to the unit.

0ZB.M.AJ.03-01/10/2013
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4.4 DEVREYE ALMA

4.4 START-UP

Montaj sonrasi, tim islemlerin tamami ve eksiksiz
oldugunu ve civatalarin sikih oldugunu, tim ikaz,
givenlik ve sinirlayici iyi/dogru durumda oldugunu
kontrol ediniz.

ONEMLIDIR:
yeterli personelce yapilmalidir. is giivenligi, isci saghg

Bitin bu islemler; bilgili, yetkili ve

gereklerine uyulmalidir. Elektriksel problemler ve
sonuglari dretici  kontroli disindadir ve garanti
kapsamina girmedigi gibi, sahislara ve/veya

3.taraflarda olusacak hasarlardan dretici sorumlu
tutulmaz.

Completing the installation please check; all
operations are properly completed, all warning
labels, barries safety accessories are properly done
and active.

IMPORTANT: All connections should be undertaken
by qualified electrical personnel only. Before carrying
out any operation on the motor, make sure that the
electrical supply is disconnected. The constructor
declines to take any responsibility for any damages
to property or persons, arising from poor electrical
workmanship.

5.0 BAKIM

5.0 MAINTENANCE

Unite kullanildigi malzeme ve uygulama sartlarina
bagh olarak farkh asinma ve sonuclar ortaya
¢ikarabilir. Bu nedenle kullanici burada verilenlerden
farklh uygulamalar gelistirmekle yukimludur.

Asagida verilen bakim notlarinin  uygulanmasi
sonucunda insana ve makinalara zarar verecek veya
Grinlin c¢alismasini engelleyecek sonuglar ortaya
cikabilir. Tum kontrol gozlem ve bakimlar makina
glvenli durumda iken yapilmaldir.

Kullanilan malzemelerin geregi olabilecek insani
korumaya yonelik alet ve/veya techizatlar
bulundurunuz, kullaniniz.

Bakimi yapan kisiler bilgili yetkili olmal gerekli
kaldirma sabitleme aparatlari mutlaka kullanilmalidir.

Kaldirma ve/veya tasimalar esnasinda calisma
alaninda insan bulunmamalidir. Kullanilacak
pargalarin orijinal olmasi veya gereken

kalifikasyonlara sahip olmasi saglanmalidir.
Bakim islemine baslamadan oOnce, (initeye gelen
biitlin enerji hatlari kapatilmalidir.

Bakim talimatnamesine uygunsuz islem yapilmasi
ve/veya uyulmamasi durumunda Unitede problem
yasanabilecek ve Unite garanti kapsami disinda
tutulabilecektir.

As the use of this product might be related to various
material and conditions the wear and deformation
on some components might show differences.

Therefore user might need to extend the
maintanence isntructions given here. The material
used also might sequire some special an additional
operations and user shall complete them.

All checks inspections and maintanence shall only be
done by skilled and authorized personnel an original
parts for repair or replacement ensures long life of
the unit.

At the end of each working day, run the screw
conveyor until empty. This operation will prolong
the life of the screw, especially in the presence of
materials that have a tendency to flood feed, forming
build ups that could cause problems during start-up,
particularly after log periods of inactivity.

0ZB.M.AJ.03-01/10/2013

13




